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אמֶר1 וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

יְהוָ֜ה
YHVH
H3068

י אֵלַ֗
bana
H0413

עוֹ֚ד
yine
H5750

לֵךְ֣
git
H3212

אֽ‍ֱהַב־
sev–
H0157

ה אִשָּׁ֔
kadını
H0802

בַת אֲהֻ֥
sevilen
H0157

עַ רֵ֖
dost–tarafından
H7453

וּמְנָאָפֶ֑ת
ve–zina–eden
H5003

כְּאַהֲבַ֤ת
sevgisi–gibi
H0160

יְהוָה֙
YHVH'nin
H3068

אֶת־
–i
H0853

בְּנֵי֣
oğullarını

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

ם וְהֵ֗
ve–onlar
H1992

פֹּנִים֙
dönüyorlar
H6437

אֶל־
–e
H0413

ים אֱלֹהִ֣
ilahlara
H0430

ים אֲחֵרִ֔
başka
H0312

י וְאֹהֲבֵ֖
ve–sevenler
H0157

י אֲשִׁישֵׁ֥
keklerini
H0809

ים׃ עֲנָבִֽ
üzümün
H6025

RAB bana &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;&#304;sraillilerin ba&#351;ka ilahlara y&#246;nelmelerine, 
&#252;z&#252;m pestillerine g&#246;n&#252;l vermelerine kar&#351;&#305;n, RAB onlar&#305; nas&#305;l 
seviyorsa, sen de git, o kad&#305;n&#305; sev, ba&#351;kas&#305;nca sevilmi&#351;, zina etmi&#351; olsa 
bile.&#8250;&#8250;

וָאֶכְּרֶ֣ה2ָ
ve–satın–aldım–onu

י לִּ֔
kendime

ה בַּחֲמִשָּׁ֥
on–beş
H2568

ר עָשָׂ֖
parça
H6240

סֶף כָּ֑
gümüşe
H3701

מֶר וְחֹ֥
ve–bir–homer

ים שְׂעֹרִ֖
arpa
H8184

וְלֵ֥תֶךְ
ve–bir–letek
H3963

ים׃ שְׂעֹרִֽ
arpa
H8184

B&#246;ylece onu on be&#351; &#351;ekel g&#252;m&#252;&#351;, bir homer bir letek arpa 
kar&#351;&#305;l&#305;&#287;&#305;nda sat&#305;n ald&#305;m kendime.

וָאֹמַר3֣
ve–dedim
H0559

יהָ אֵלֶ֗
ona
H0413

ים יָמִ֤
günler
H3117

רַבִּים֙
çok

שְׁבִי תֵּ֣
oturacaksın
H3427

י לִ֔
bana

א ֹ֣ ל
değil
H3808

י תִזְנִ֔
zina–edeceksin
H2181

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

י הְיִ֖ תִֽ
olacaksın
H1961

לְאִ֑ישׁ
adama
H0376

וְגַם־
ve–hem–
H1571

אֲנִ֖י
ben
H0589

יִךְ׃ אֵלָֽ
sana
H0413

Ona, &#8249;&#8249;Uzun s&#252;re benimle ya&#351;ayacaks&#305;n&#8250;&#8250; dedim, 
&#8249;&#8249;Zina etmeyecek, ba&#351;ka bir erkekle dostluk kurmayacaks&#305;n. Ben de sana &#246;yle 
davranaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;

י 4 ׀כִּ֣
çünkü

ים יָמִ֣
günler
H3117

ים רַבִּ֗
çok

֙ יֵֽשְׁבוּ
oturacaklar
H3427

בְּנֵי֣
oğulları

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

ין אֵ֥
yok
H0369

מֶלֶ֙ךְ֙
kral
H4428

וְאֵי֣ן
ve–yok
H0369

ר שָׂ֔
önder
H8269

ין וְאֵ֥
ve–yok
H0369

זֶבַ֖ח
kurban
H2077

וְאֵי֣ן
ve–yok
H0369

מַצֵּבָה֑
dikili–taş
H4676

ין וְאֵ֥
ve–yok
H0369

אֵפ֖וֹד
efod
H0646

ים׃ וּתְרָפִֽ
ve–terafim
H8655

&#199;&#252;nk&#252; &#304;srailliler uzun s&#252;re kral, &#246;nder, kurban, dikili ta&#351;, efod, aile putu 
olmadan ya&#351;ayacak.
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ר5 אַחַ֗
sonra

֙ יָשֻׁב֙וּ
dönecekler
H7725

בְּנֵי֣
oğulları

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

֙ וּבִקְשׁוּ
ve–arayacaklar
H1245

אֶת־
–i
H0853

יְהוָה֣
YHVH'yi
H3068

ם אֱלֹהֵיהֶ֔
Elohim'lerini
H0430

וְאֵ֖ת
ve–i
H0853

דָּוִד֣
Davut'u
H1732

ם מַלְכָּ֑
krallarını
H4428

וּפָחֲד֧וּ
ve–korku–ile–gelecekler
H6342

אֶל־
–e
H0413

יְהוָה֛
YHVH'ye
H3068

וְאֶל־
ve–e
H0413

טוּב֖וֹ
iyiliğine
H2898

ית בְּאַחֲרִ֥
sonunda
H0319

ים׃ הַיָּמִֽ
günlerin
H3117

פ
¶

Sonra d&#246;n&#252;p Tanr&#305;lar&#305; RAB'bi, krallar&#305; Davut'u arayacaklar. Son g&#252;nlerde 
korkarak RAB'be ve O'nun iyili&#287;ine y&#246;nelecekler.
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